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詩篇 89編の 神学概念史

愛　甲　　悟

序 文

　詩篇第 3 巻 の 末尾 に 置 か れ た 詩 篇 89編は 独特 の し か た で YHWH （キ ） を賛

美 し ， ダ ビ デ 王 家に 与 え られ た 約 束 を 回顧 し ， こ の 王 朝 理 念 の 下 に 嘆 く哀歌 で

あ る． こ の 詩篇 に は 複数 の 層 が 存在 し
， そ こ か ら神学概念 の 発 展 を見 る こ とが

出 来 る 。 こ の 詩 篇 を 構造 ， 様 式 に よ っ て 分 類 ， 分 析 し ， そ こ か ら こ の 詩 篇 に 見

られ る神 学 概念 の 展 開 を追 っ て み た い 。

詩篇 89 編 私 訳

1 エ ズ ラ人 エ タ ン の マ ス キ ー
ル

2YHWH の 確 か な愛 を私 は 永 遠 に 歌 い

私 の 口 で あ な た の ま こ と を 世 々 に 知 ら し め る

3 私 は 言 っ た 「確 か な 愛 は 永遠 に 立 て られ

あ な た は あ な た の ま こ と を 天 に 堅 く据 え られ る」

4 私 は 私 の 選 ん だ もの と契 約 を結び

私 の 僕 ダ ビ デ に 誓 っ た

5 私 は あ な た の 子 孫 を 永遠 に 堅 く据 え

私 は 世 々 に あ な た の 王 座 をた て る 」 セ ラ

6 天 は あ な た の 偉 大 な る を誉 め歌 う， YHWH よ

聖 な る もの の 集 い に お い て
， あ なた の ま こ とも また

7 ま こ と に 雲 の 上 の も の で 誰が YHWH に 並 び 得 よ うか ？
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　 神 の 子 らの うちで 誰が YHWH の よ うで あ ろ うか ？

8 多 くの 聖 な る もの の 会議 の うち で ， お そ ろ し い 神

　 そ の 周 りの も の す べ て の 上 に お そ るべ き方

9 万 軍 の 神 YHWH ， あ な た の よ うな もの が あ ろ うか
， 力強 き YH よ

　 あなた の ま こ とは あなた をか こ む

10 あ な た は ヤ ム の 高 ま りを 支 配 し

　 そ の 波 の 高ま る の を 静め る

11 あ な た は ラ ハ ブ を 刺 し 貫か れ た よ うに
， 打 ち倒 し

　 あ な た の 力 強 い 腕 で あ な た の 敵 を 散 ら され た

12 天 は あ な た に ， 地 も あ な た に

　 世界 とそ れ を満 たす もの に ， あ な た は 基 を据 え られ た

13 北 も南 もあ な た が 創 られ た

　 タ ボ ル も ヘ ル モ ン もあ な た の 名 を 誉 め 歌 う

14 あ な た に は 力 強 い 腕 が あ り

　 あ な た の 手 は 強 く ， あ な た の 右 の 手 は 高 く上 げ ら れ る 。

15 正 義 と公 義 は あ な た の 王 座 の 支 え

　 確 か な愛 と真 実 は あ な た の み 前 に 進 み で る 。

16 幸 い か な喜 び の 叫 び を知 る民 は

　 YHWH よ ， 彼 らは あ な た の 顔 の 光 の 中歩 む

17 あ な た の 名 に 彼 らは い つ も喜 び 叫 び

　 あ な た の 義 に 彼 らは 高 ま る

18 なぜ な らあ な た は 彼 らの 力 の 輝 き

　 あ な た の 好意に よ り我 ら の 角 は 上 げ ら れ る

19 な ぜ な ら 我 らが 盾 は YHWH に こ そ

　 我 ら が 王 は イ ス ラ エ ル の 聖 者 に こ そ

20 そ し て あ な た は 幻 で あ な た に 忠 誠 を 尽 くす もの た ち に 語 り

　 そ し て 言 わ れ た 「私 は 勇者に 助け を置 き ， 民 の うち よ り選 ば れ た もの を あ

　 げ た」
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21 私 は わが僕ダ ビ デを見出 し

　 聖 油 で 彼 に 油 注 い だ

22 とい うの も ， わ が 手 は 彼 に
， 堅 く立 たせ

　 わ が 腕 は 彼 を強 め るか らだ

23 敵 は 彼 をあ し ざ まに 扱 い 得ず

　 不 正 の 子 らは 彼 を迫害 し 得 な い

24 私 は 彼 の 顔前で 彼 の 敵 を 打 ち

　 彼 に 対 立 す る もの た ち を 打 ち倒す

25 わ が ま こ と と， わ が 確 か な 愛は 彼 と共 に あ り

　 わ が 名 に お い て 彼 の 角 は 高 ま る

26 そ して 私 は 「海 」 に 彼 の 手 を据 え

　 「流 れ 」 に 彼 の 右 の 手 を 置 く

27 彼 は 私 を 呼 ぶ 「あ な た こ そ わ が 父

　 わ が 神 ， わ が 救 い の 岩 」 と

28 ま た 私 も彼 を初 子 と し

　 地 の 諸 王 に と っ て 「い と高 き者 」 とす る

29 私 は 永 遠 に 彼 を守 り ， わ が 確か な 愛

　 そ し て 私 の 契約 は 彼 に と っ て 変 わ らな い

30 私 は 据 え る ， 彼 の 子 孫 まで を も

　 彼 の 王 座 を 天 の 日 々 の よ うに

31 もし彼 の 子 らが 私 の 律 法 を 忘れ

　 私 の 義 に 歩 ま な い な ら

32 もし ， 私 の 義務 の 業 を 彼 らが 破 り

　 私 の 命令 を彼 らが 守 らな い な ら

33 私 は 罰 す る ， 杖 で 彼 らの 咎 を

　 鞭 で 彼 らの 罪を

34 だ が 私 の 確か な 愛 を私 は 彼 らか ら破 らな い

　 私 は 私 の ま こ とに も と る こ とは し な い
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35 私 は 私 の 契 約 を 破 らず

　 私 の 唇 か ら出た こ とを 取 り去 らない

36 私 は か つ て ， 私 の 聖 に か け て 誓 っ た

　 私 は 決 し て ダ ビ デ を欺 か な い

37 彼 の 子 孫 は 永遠 に 存続 し

　 彼 の 王 座 は 太 陽 の よ うに 私 の 前 に あ る 。

38 彼は 月 の よ うに 永遠 に 存続 し

　 証人 は 雲 に た し か に い る　 セ ラ

39 し か し
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　　　　　（そ の 他 で も な い ） あ な た は ， 取 り去 り ， 拒絶 され た

　 あ な た は 怒 りを 示 され た ， あ な た の 油 注 が れ た もの に

40 あ な た は あ な た の 僕 の 契 約 を拒 絶 し

　 彼 の 冠 を地 に 貶 め られ た

41 あ な た は 彼 の す べ て の 城 壁 を 崩 し

　 彼 の 砦 を廃 墟 とされ た

42 す べ て 道 行 く人 々 は 略 奪 し

　 彼 は 彼 の 隣 人 た ち に と っ て 笑 い の 種 と な っ た

43 あ な た は 彼 の 仇 の 右 手 を上 げ させ

　 彼 の す べ て の 敵 を喜 ば し め た

44 また ， あ な た は 彼 の 剣 の 刃 を 戻 し

　 彼 を戦 に お い て 立 た し め なか っ た

45 あ な た は 彼の 栄 え を止 ま し め

　 そ し て 彼 の 王 座 を地 に 投 げ 下 ろ し た

46 あ な た は 彼の 若 き 日 々 を 短 く し

　 あ な た は 彼 を 恥 で く る ん だ 　 セ ラ

47 い つ まで で すか
，

YHWH よ ！ あ な た は 永遠 に お 隠れ で す か ！

　 （い つ まで ）あな た の 憤 りを火 の よ うに 燃や され る の で すか ！

48 私 を お ぼ え て くだ さい 1 な ん と い う生 涯 か ！

　 な ん とむ な し い もの と し て あなた は すべ て 人 の 子 らを造 られ た
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49 い か な る 者 が 生 き て 死 を見 な い で あ ろ う

　 い か な る者 が シ ェ オ ル の 手 よ り彼 の 魂 を 救い 得 よ う　 セ ラ

50 あ な た の 初 め の 確 か な 愛 の 業 は ど こ に ？ 主 よ

　 あな た は あなた の ま こ とに お い て
， ダ ビ デ に 誓わ れ た の に

51 主 よ ， あ な た の 僕 の 辱 め を 覚え て くだ さい

　 私 は 私 の 胸 に 多 くの 民 を上 げ ます

52 す な わ ち あ な た の 敵 は あ ざ け っ た の で す ， YHWH よ

　 あ な た の 油 注 が れ た 者 を あ ざけ っ た の で す

53YHWH は 永 遠 に ほ む べ きか な ， ア
ー

メ ン
， ア

ー
メ ン

本 文 決定

　3 節 の
’

項lrPPt” p （キ
ー ・ア

ー
マ ル テ ィ ） を np7B ？ （ヶ ア ド マ ト） と 読み か え る 指

示 は
，

「地 に は た しか な … … 天 に は 堅 く
… …

」 とい う ， 完 全 な並 行 例 を狙 っ た も

の で あ る が ，
こ の 顎，闘

門

∋ （キ ー ・
ア

ー マ ル テ ィ ） が な くな っ て し ま う と ， 39 節

の 胃孕脚 （ウ ェ ァ ッ タ
ー

） との 強 烈 な コ ン トラ ス トが な くな っ て し ま う。 ま た ， 主

語 を 2 人 称 に し ， 続 く3− 5節全体 を 1 人 称 YHWH ， 3 人 称 ダ ビ デ の 文 に し
， 文

体 の 統
一

を 図 る 変 更例 は ，
こ の 後述 べ る 人 称 ， 用 語 ， 韻 律 の

一
致 の 観 点 か ら棄

却 され る 。

　13 節 の 1
’p；1 （ウ ェ ヤ

ー
ミ
ー

ン ） を n；nN （ア マ
ーナ ー） （ア マ ナ 山） 1） と解 釈 す る

学者 もい る
2）

。 こ の 場合 ，
「北」 と訳 し た lhD￥ （ッ ァ

ー フ ォ
ー ン ） は ツ ァ フ ォ ン 山

を指 し ， 4 つ の 聖 山 を 表 す 語 とな る。 し か し ， こ こ で は そ の 可 能性 を残 しつ つ
，

こ の 説 は採用 し ない こ とに す る （詳細後述）。

　20 節 の コ
’7’

弓ψ （ラ ハ シ
ーデ ー ヵ一） （pL） を 単数 に 読み か え よ うとす る例 もあ

る 。 複数 の 場合 ， 預言 者 た ち ， 単 数 の 場 合 は ナ タ ン を 指す よ うに な る 。 ま た ，

「四 （エ ーゼ ル ） を 40 節の 脚 （ネ
ーゼ ル ） と対 応 させ

， 鱒 （ネーゼ ル ） と読み か え

る例 も示 唆 され て い る 。 し か し ど ち ら も lectio　difficilior（レ クテ ィ ォ デ ィ フ ィ キ

リォ ー
ル ） （よ り難 し い 方 を採用す る ）に よ っ て

， 棄却 され る。 詩 篇 89 編は ナ タ

ン 預 言 との 関 連で 読 まれ る こ とが 多 く ， そ の た め ， 語 っ た の をナ タ ン と同定 す
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る 後 世 の 写本 家が い た と し て も何 ら不思 議 で は な く ， また
， ダ ビ デ 王 家 の キ

ー

ワ
ー

ド とな っ て い る 、η （ネ ーゼ ル ） に 書 きか え る こ と も十 分 に あ りえ る こ とで

あ る 。

　31節 の 「
“

導 （バ ー
ナ

ー ウ） 「彼 の 子 孫達」 を単数形 に 読み か え る こ と が 示 唆 さ

れ て い る 。 複 数 形 の 場 合 は ダ ビ デ 王 家 全 員 を指 し 得 るが ， 単 数 形 の 場 合 ， ソ ロ

モ ン 王 を の み 指す 。 サ ム 下 7 ：12， 代 上 17 ： 11 の 購「1 （ザ ル ァ ヵ
一） （ソ ロ モ ン

の み を 指 す ） か ら の 連 想 で あ ろ う。 従 っ て ， こ こ も複 数 形 の ま ま 読 む 。

　38節の i　Boj3 「櫛 （ウ ェ ェ ー ド　バ ソ シ ャ バ ク） を 〜 跏 tiyp （ベ ォー ド　ハ ッ シ ャ

バ ク） 「雲 に ま で た し か 」 あ る い は 〜 吻 「3》（レ ェ
ー

ド　ヵ ッ シ ャ バ ク ） 「雲 の よ う

に い た る ま で た し か 」 な ど ，
い ろ い ろ に 書 き か え る例 が 存 在す る 。 こ の 箇 所 に

関 し て は
， 学者 の 問 で も意 見が 大 き く分 か れ ， さま ざ まな説 が 提 示 され て い

る
「
1｝
。 こ こ で は ， こ の 件 に 集 中す る こ とが 目的 で は な い こ と も あ り ，

マ ソ ラ本

文 の 表 記 に 従 う。

　44 節 の 「ng （ッ ール ） は 鷹 （ッ ォ
ール ） 「刃 」 ま た は ， 「￥D （ミ ソ ッ ァ ル ） 「敵 か

ら 」 で は な い か と され る 。 タ ル グ ム は 1
’
bwr

’

「剣 を後 ろ に 返 し 」 とし て い る 。

実 際 ， 「ng （ッ
ー

ル ） は こ の 詩 篇 で 神 に つ い て 用 い ら れ て い る （27 節 ）n そ こ か

ら写 本家が 誤 記 し た こ と も十 分に あ りえ る 4）
。

　47 節 の 「η90 （テ ィ ソ サ
ー

テ
ー

ル ） 「隠 れ る 」 を シ リア 語 で は rgz
’

nt 「怒 る 」
＝

『M？r：1 （テ ィ ク ッ ォ
ー フ ） と し て い る ． こ の 形 だ と ， 47a と 47b は 完 全 な 並 行 に な

る が ， こ れ も ， lectio・difif7iciliorに よ っ て 棄却 され る 。

　48 節の 靆 「 ？！（ゼ コ ル ァ ニ ー
） 「私 を お ぼ え て くだ さい 」 を BHS は

一
「郭　「主

を覚 え よ 」 と す る 。 こ の 形 は 51 節 の
「

抑蓐r署 （ゼ コ ル ァ ドーナ ィ ） と対 応 し た

形 に な る。 し か し ，
マ ソ ラ の ま ま で も十 分 に 意味が 通 じ る上 ， 47 − 52節は 「わ

た し 」 「あ な た （＝ 神 ）」 「敵 」 な ど ， 典 型 的 な 個 人 の 嘆願 の 形態 を 取 っ て い る 。

こ こ で  

曝 （ア ニ
ー

） が 置か れ て い る こ とに 何 ら問題は な い 。

人 称 ・ 韻律の 変化

こ の 詩 篇の 中で は 興 味 深 い 人 称 の 変化 が 見出 され る u こ の 人 称 の 変 化 を 表 に
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す る と以下 の よ うに なる 。

節 1 人称 2 人 称 3 人称

12

詩人 YHWH （YHWH ）

3 詩 人 YHWH

4 YHWH 選 ん だ 者／ DWD

5 YHWH DWD DWD の 子 孫 ・王 座

6 YHWH （天 ／ 聖 な る もの の 集 い ）

7 （雲上 の 者／神 の 子 ら）

8 （↓）

9 YHWH

10 ↓ 海 ・波

11 ↓ ラ ハ ブ ・敵

12 ↓ 天地 ・被造物

13 ↓ 1司上 （ある い は 聖 山 ？）

14 ↓

15 ↓ 義 ・公 義 ・確か な愛
・ま こ と

16 ↓ 「喜び の 叫び を知 る民 」

17 ↓ ↓

18 （詩人 ？ pl．〉 民） ↓ ↓

19 ↓
↓ （イ ス ラ エ ル の

聖者 ・我 らの 王 ）

20 b．YHWH a ．↓ DWD ／預言 者

21 ↓ DWD
22 ↓ ↓

23 ↓ ↓

24 ↓ ↓

25 ↓ ↓

26 ↓ ↓

27
　 YHWH

（会話 中 DWD ）

（会 話 中　 父
・神 ・

　　救 い の 岩 ）
DWD

28 YHWH DWD

29 ↓ ↓

30 ↓ DWD の 子 孫 ・王 座

31 ↓ 子孫

32 ↓ ↓

33 ↓ ↓

34 ↓ ↓
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35 ↓ 契約

36 ↓ DWD

37 ↓ DWD の 子 孫 ・王 座

38
a．子孫

・
王 座 ？ （sg ，≡ DWD ？）

　　　　　 b，証人

39 YHWH メ シ ア

40 ↓ あ な た の 僕

41 ↓ ↓

42 ↓ ↓

43 ↓ ↓

44 ↓ ↓

45 ↓ ↓

46 ↓ ↓

47 詩人 （嘆願 者） ↓

48 ↓ ↓

49 ↓ （死 を 見な い 者 は い な い ）

50 ↓ YHWH DWD

51 ↓ ↓ あ なた の 僕

52 ↓ ↓ メ シ ア

53

　 ま た ，　 こ の 詩 篇 に は 多 少 の 韻 律 の 破 格 は あ る も

の の 4 ＋ 4 お よ び 3 ＋ 3 の 2 行詩 か らな る 。 そ れ ぞ

れ の 配 置 を表 に 表 す と右 の よ うに な る 5）。

　また ，
セ ラ が 5

，
38，46，49 節 に 置 か れ て い る 。

　 こ れ らを ま とめ て 表記す る と以 下 の よ うに な る 。

節 韻 律

2．3 4＋ 4 詩

4，5 3 ＋ 3 詩

6− 16 4 ＋ 4 詩

17−46 3 ＋ 3 詩 6）

47 − 52 4 ＋4 詩

人 称 韻律 セ ラ

2−3節 詩 人 → YHWH 4＋4

4 − 5節 YHWH → ダ ビ デ 王 家 3＋ 3
セ ラ

6− 16節 4＋ 4

17− 20a 節
2 人 称 YHWH

セ ラ

20b − 38 節 YHWH → ダ ビ デ 王 家 3＋ 3

39− 46 節 セ ラ

47− 49 節 詩人 → YHWH セ ラ

50− 52 節

4＋ 4 （v474 ＋ 3）
4 ＋ 4 （v504 ＋ 3）
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詩篇 89 編 の 全 体構 造

　人 称 の 変化 を見 た 場 合 ，
こ の 詩篇 は 詩 人 が YHWH を賛美 し

， 訴 え て い る 箇

所 （2，　3，　6 − 20a 節 ， 39− 52 節） と ，
　YHWH が ダ ビ デ 王 と そ の 王 家 に 対 す る 約束

を 語 っ て い る 箇所 （4 ， 5， 20b − 38 節 ） が 浮 き彫 りに され る ． 韻 律 か ら 考 え る と ，

こ の 詩 篇 は 大 まか に 4 ＋ 4 調 の 部 分 （2，
3

，
6− 16，47− 52 節）， そ し て 3 ＋ 3 調 の

部 分 （4， 5．
17− 46 節） の 二 つ に 分 け る こ とが で き る 。 ま た ， 詩 篇 の 分 類 か ら 考

え る と ，
こ の 詩 篇 は 大 ま か に 創 造 の 賛美 （2，3，6− 19 節）， ダ ビ デ 契約 （4， 5，

20

−38 節 ）， 哀 歌 （39− 52節） の 3 パ ー
トに 分類す る こ とが で きる 。

　用 語 面 で も い く つ か
， 面 白い こ とが 発 見 され る v4 節 に 集 中 し て 見 出 され る

ダ ビ デ 契 約 的 キ
ー

ワ
ー

ド n ’P孕 （ベ リ
ー

ト），
「

「

殍 （バ
ー ヒ ー

ル ）， ”諦 （シ ヤ
ーバ ア ）・

「IT （ダ ー ウ ィ ド）， 「譚 （エ ベ ド） の 5 者 は そ れ ぞ れ こ の 後 〔
「

蓼 （ベ リ
ー

ト）29，

35
，
40 節 ，

「、

陣 （バ
ー ヒ ー

ル ）
7） 20 節 ， P∋ウ （シ ャ

ーバ ァ ） 36，50 節 ，
「17 （ダ

ー ウ

ィ ド）21
，
36

，
50 節 ， 「譚 （エ ベ ド） 21，　40，51 節 に お い て 再 び 用 い られ て い るが ，

そ れ 以 前 の 6 − 19 節 に は
一

切 登 場 し な い ． ま た ， 5 節 の ，「1 （ゼ ラ ァ ）， 噸 ， （キ

ッ セ ー） も 噸 ∋ は 例外的 に 15 節で 用 い られ て い る 8） もの の ， ジりpO ，
37 節 ，　 R 卵

30，37，45節 と全 て ，20 節 以 降 （さ ら に い え ば 30 節 以 降） に な っ て は じ め て 再

登 場 し て い る 。

　YHWH の 約 束 ＝ ダ ビ デ 契約 の 箇所 は 20 節 a の 「か つ て あ な た は 語 り （孕臓 「

（デ ィ ッ バ ル ター）） 〜 ， そ し て あ な た は言 われ た （「趣 m （ウ ァ ッ トー メル ））」 に よ

り， 詩人 が ，
「すで に 常識 とな っ た 」 YHWH の ダ ビ デ 王 家 に 対 す る約 束 の 言 葉

を 引 用 し て い る も の と い え る 。 そ し て ， それ な の に ！！ あ な た （孕r；T；1 買邸 ， （ウ

ェ ア ッ タ
ー ザーナ フ ター）強 調 の 構 文

9））＝ YHWH が そ の よ うに ダ ビ デ 王 家 に 対

し て 約束 し た の に ， なぜ ， 自分 は こ の よ うな悲惨 な 目に あ っ て い る の か
， そ う

詩 人 は 嘆 き， 問 うて い る の で あ る。 詩人 は ， 引用 部 分 で 三 人称 で 語 ら れ て い る

ダ ビ デ 王 家と こ の よ うに 自己 同
一

性 を 持 っ て い るよ うに 自ら嘆 く。 また
， 以 後 ，

2
，
3

，
6− 19 節 （創造 賛美 ） を 89 編 A ， 4，5，　20− 38 節 （ダ ビ デ契約） を 89 編 B ，

39− 52 節 （哀 歌 ）を 89編 C と 呼ぶ こ とに す る 。 ま た ，89 編 B は 30 節 か ら突 然
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子 孫 に 対 す る 約 束 に 切 り替 わ る 。 用 語 面 で も 5 節の yり！（ゼ ラ ァ ），
N9　p （キ ッ セ

ー一） 両 語 は 30節 をす ぎて か ら ， 再 登 場す る 。 そ こ で ， 20 − 29節 を 89編 B α ，

30− 38 節 を 89 編 B β と呼 ぶ こ とに す る 。 ま た ， 89 編 C に お い て も 47 節以 降は

特殊 な個 入 の 嘆 きの 形 に な っ て い る 。 47− 49
，
50 − 52 節は 後 述す る よ うに 対 応 関

係 を持 っ て 語 っ て お り ， そ れ ま で の 哀 歌 と は 形 式 が 異 な っ て い る 。 従 っ て ， こ

こ も ， 39− 46 節 を 89 編 C α
， 47− 52節 を 89 編 C β と呼ぶ こ とに す る。

　89 編 A と 89 編 B の
， そ れ ぞ れ の 始 め の 二 節ず つ は ， そ れ ぞ れ 本 体 か ら切 り

離 され ， こ の 詩篇 の 頭 に 置か れ
，

し か も，
こ の 四 節は それ の み で セ ラを置 か れ

て い る （5 節 ）。 こ の 独 特 の 構 造 は こ の 詩 篇 の 重 要 な特 徴 ， 性 質 と結 び つ い て い

る 。 89 編 A − C の 各 論 の 後 ， 結論部分で こ の 特殊 な構造 に つ い て 紙 面 を割 き た

い 。

詩 篇 89 編 A

　89 編 A は 『エ ヌ マ ・エ リ シ ュ 』 le， や 「バ ア ル と ア ナ ト』 1D に 見 られ る よ う

な創 造 神 話 表 象 を そ の 内 に 保存 し
， 取 り込 ん で い る 。 6−9節 に お い て ， YHWH

は 天 上 の 会 議 の 主 神 と し て 描 か れ て い る 。 さ ら に 10 節 で YHWH は ヤ ム の 高 ま

りを 支 配 す る 。 また ， ラ ハ ブ を倒 す （11節）。 そ し て 被 造 世界 を創 造 す る （12

− 13 節 ）。 YHWH は 宇 宙 の 王 で あ り （14− 15 節 ）， 民 に 歓呼 を 持 っ て 迎 え られ ，

ま た ， 民 を 守 る （16− 19 節 ）。 こ こ に お い て は こ の 詩 篇 は 明 確 に YHWH を 古 代

中 東 的 な仕 方 で 主 神 と し て あ が め て い る の で あ る 、

　 とは い う もの の
，

こ の 89 編 A に は こ れ らの 神 話 と の 明 確 な 相 違 点 も ま た 存

在 し て い る。 まず ， 『エ ヌ マ
・エ リシ ュ 』 に お い て は ア ヌ が ， 『バ ア ル と ア ナ ト』

に お い て は エ ル が それ ぞ れ 最 高 神 と し て 存 在 し て お り ，
マ ル ド ゥ ク ，

バ ア ル は

最 初 の 時 点 で は 群神 の
一一

人 で あ り， それ ぞれ ， テ ィ ア マ トや ヤ ム を倒す た め に ，

あ る い は 倒 す こ と に よ っ て 創造者 の 地 位 に つ け られ て い る 。 そ れ に 対 し ，
こ の

89 編 A で は 最初か ら YHWH は 天 上 の 会 議 に お い て 比 類 な き地 位 に 立 っ て い る

者 と し て 描 か れ て い る （6−9節 ）。 ま た ，特 に 『バ ア ル と ア ナ ト』 との 対 比 に お

い て ， こ こ で 描 き出 され て い る 表 象 は 徹底 し て YHWII を
“

独 り
”

の 神 と し て
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描 き 出 し て い る 。 『バ ア ル と ア ナ ト』に お い て は バ ア ル の 妹 に し て 伴侶 で あ る ，

ア ナ ト神 の 存在 が 重要な役割 を演 じ る こ ととな っ て い る 。 ア ナ トは ，
バ ア ル の

宮 殿 設 立 に 尽 力 し ， ま た
， ひ とた び バ ア ル が モ

ー ト （死 の 神 ）の 手 に 落 ち るや ，

果敢 に モ
ー

トに 挑み ，
バ ア ル を助 け出す

12）
。 で は ， YHWH 信仰 に 伴侶神 は存在

し な か っ た の だ ろ うか ？　実 際 に は
，

バ ア ル の 聖 婚 祭 儀 に み られ る 諸 概念 を

YHWH 祭儀 に 「借 用 （borrow）」 あ る い は 積極的 に 「模倣 （imitation）」 し て ゆ

く中で 13）
， こ の 伴 侶 神 の イ メ

ー ジ は イ ス ラ エ ル 宗 教 に 度 々 も ぐ りこ も う と し て

い た 。 お お よ そ 750B ．C ．− 700　B ．C ．に 年代 づ け られ て い る Khirbet　El−Qom （キ ル

ベ ト ェ ル コ ー ム ） の 碑 文 14）
に は そ れ を示 す記 述 が 見 出 され る （3行 目） 15）

。

また
， Kuntilet

‘

Aj　md （ク ン テ ィ レ ッ ト　ァ ジ ュ ル ド）の 碑 文 16） に も 1 行 目に 同様

の 記 述 が 見 られ る
17）

。 ま た ， 申 命 記 16 ：21 に は ， あ な た の 神 ・YHWH の 祭壇

の 傍 らに 「ア シ ェ ラ の 木像」を 建 て て は な らな い
， と記 され て い る

18）
。 こ れ は

，

現 実に は そ れ が 立 て られ て い る こ とを前提 と し て ，
「YHWH の み運 動」 の 結果 ，

書 か れ た もの で あ る とい え よ う 。 実 際 ，
ヨ シ ア 王 に よ る 申命 記 改 革 に お い て ，

「木 ／ ア シ ェ ラ 」 は 徹底 的 に 取 り除か れ て い る の で あ る （王 下 23 ：6 − 7）。 こ の

結 果 ， こ の 詩 篇 89編 A か らは 聖 婚 祭 儀 が 完 全 に 欠 如 す る結 果 と な っ た の で あ

っ た 。

　実際 ， こ の 詩 篇 89 編 A に は ， 古 い 表 象 が 見 られ る 。 O ・囲 （エ
ー

リ
ー ム ） 「神

神 」 （7 節 ） と い う言 葉 は ， 出 エ ジ プ ト記 15 章の 「海 の 歌 」 11節 に も 見 出 され

る 。 ま た ， ゾ 「
’Ut （シ

ー
ル ） 「歌 う」 とい う表現は 「海 の 歌 」，

「ミ リア ム の 歌 」，

「デ ボ ラ の 歌 」 （士 師 5 章 ） に も見 出 され る 。 ま た ， こ の 」 「切 と い う語 は バ ァ

ル に 対 し て も用 い られ る 。

　　　t舊r　　　　　　dd　　
‘

al【iyan］　　　　　bCl　19）

　 彼女 は 歌 う　 愛 を い と高 き　 バ ア ル へ の

　dd は ヘ ブ ル 語 の rnn （ド ゥ
ー ド） 「愛」 と 同語 根 語 で あ る 。 こ の 語 は 主 に 雅 歌

に 集中的 に 用 い られ る 語 で あ る が （61 件の 用 例 中 39 回 ）20）
， イザ ヤ 5 ：1 に お

い て は 先 ほ どの バ ア ル 賛歌同様 rr ゼ （シ
ー

ル ） の 目的語 とな っ て い る 。 ま た ，

ダ ビ デ とい う固有 名 詞 は こ の 語 の 派 生 語 で あ る 。
‘

ahyan は 「神名 に 関わ る語」

N 工工
一Eleotronlo 　Llbrary 　



Tokyo Union Theological Seminary

NII-Electronic Library Service

Tokyo 　Unlon 　Theologloal 　Semlnary

詩篇 89 編 の 神学概 念史　
一 185 一

で も取 り上げた 伽 （エ ル ヨ ー ン ） と同 語 根 で あ る ・ ま た ・ 2 節 の r・lr・〉（・

ド
ー

ル 　ワ
ー ドー

ル ） 「世 々 に 」 ol？iv （オ
ー

ラ
ー ム ） 「永 遠 に 」 を組 み 合 わ せ る 表象

も ， ウ ガ リッ トの 表現 を 受け 継 い だ もの で あ る
21）

．

　　 tpb 　 　 mlk 　 　
‘

lmk 　 　 d・kt 　 dt 　 d・d・k　22，

　あ な た は と る
一 王 （国）

一
あ な た の 永遠 の 　支配 　あ な た の 世 々 の （又 は 会

　言義？）

ま た ， 神 々 の 会議 の 表象 も多 く ウガ リッ トに 見 出 され る 。 6 節 の ロ
「

ψrp ら叩 皐

（ピ ケ ハ ル ケ ド
ー

シ
ー ム ） 「聖な る 者の 集い に お い て 」 も

mpbrt 　 l 　 gbl 　 qdgm 　
23＞

　会 議
一

神 の
一 ビ ブ ロ ス の 　聖 な る

の よ うな 用 例 が 確 か め ら れ て い る 。 そ の 他 に も ， pbr
’ilim　24） 「神 々 の 会議」 ま

た
， そ の 同語根 の ア ッ カ ド語 d

ρ
一
ヶ”αη 1僞 も同 じ 意 味 で あ る 25＞． ま た ， ウ ガ リ

ッ ト語 dr が 「世 々 」 を 意 味 せ ず 「会 議 」 と い う意 味 の 時 ， 創 造 神 話 と非 常 に 密

接 な 関係が あ る こ とを示 す例 とし て

　dr 　
’il　 w 　 phr　 btl26）

　 会 議 一
エ ル の 　 and 集 い

一 バ ア ル の

とい う並 行 法 に も 見 出 され る 。 2 節 の ri「戸 「ラ（レ ド
ー

ル 　ワ ー ド
ー

ル ） とい う表

象 は ウガ リッ トの 神 話 表 象 を 詩 篇 89編 A が 深 く取 り込 ん で い る 証拠 の
一

つ と

い え る 。

　詩 篇 89 編 A は 「出 エ ジ プ ト」 に つ い て 言 及 し て い る で あ ろ うか 27）。 出 エ ジ

プ ト物語に お け る紅海 の 奇跡 物 語 は 驚 き と賛美 を も っ て ， 旧約 聖 書中の い た る

と こ ろ で 繰 り返 し 語 られ て い る 表 象 で あ る
28）。 ま た ， 詳 細 は 89編 B の 項 目 に

譲 る こ とに な る が ， サ ム エ ル 記 下 7 章 に お け る 「ナ タ ン 預 言 」 は 出 エ ジ プ ト と

荒 野 の 放 浪 時代 の モ テ ィ
ー フ を ダ ビ デ 契約 の 前 に お い て い る。 そ の イ メ

ー ジ を

転用 す る な らば ，
こ の 箇所 を 出 エ ジ プ ト と理 解す る こ とは た い し て 無 理 の な い

こ との よ うに も思 わ れ る 。 殊 に 第 ニ イ ザ ヤ に お い て こ の イ メ
ー ジ は 救 済者 な る

神 に 転用 され て い る ． し か し ， こ の 詩 篇 89編 A に は 明 確 な 第ニ イザ ヤ との 違

い ・欠 如 が 存 在 す る 。 ま ず ， 出 エ ジ プ トの 最重 要 キ ー ワ ー ドの
一

つ V
−
N9 ”

（ヤ
ー
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ッ ァ
ー

） 「出る」 や ， 『no （ス ー フ ） 「葦」
29） が こ こ に は 全 く存在 し な い 。 ま た

，

第 ニ イザ ヤ に お い て
， 即 亭 （パ ー

ラ
ー） は V

’
　SNa（ガ

ー
ア ル ） 「贖 う」 とほ ぼ 同義

語 で あ るが ， こ こ に は そ の 描写 も全 く見 られ な い 。 また ， 第ニ イザ ヤ が エ ジ プ

トに つ い て 言 及 す る際 ， そ こ に は 明確 に 現 在 イ ス ラ エ ル を 「奴隷 と し て い る 」

バ ビ ロ ン へ の ア ナ ロ ジー
， そ し て ， 出 エ ジ プ トが そ うで あ っ た よ うな ，

い や そ

れ 以 上 の 解 放 が 投 影 され て い る 。 しか し ，
こ の 詩 篇全体 を通 し て み て も ， そ の

よ うな思想 ， 表現は 皆無 で あ る。 む し ろ ，
こ こ に 表 され て い る神 話 表 象は 出 エ

ジ プ トの 刻 印 の 押 され る 以 前 の 純 粋 に 創 造物 語 と し て の 神 話 表象 と言 っ て 問題

ない で あろ う。

詩篇 89 編 B

　詩 篇 89 編 B は ダ ビ デ 王 家 に 対 す る 神 の 約 束 を 記 し た 箇所 で あ る 30＞
。 こ こ に

示 され た 契 約 の 型 は ， 古代 中東 に お い て あ らゆ る と こ ろで 見 出 され る 「王 権譲

与の 契約」 の 形 を と っ て い る 31）。

　主 題 ご と に ， サ ム 下 7 章 と詩 篇 89 編 B を比 べ て み る 。 最大 の 相 違 点 は ， サ

ム 下 7章に お け る ダ ビ デ 王 が 神 の た め に 神殿 を 奉献 し よ う と決意す る くだ り

が
， 89 編 B に は 全 く見 出 され な い 点 で あ る 。 ま た ， Ptn（ヒ ッ ザ ー ヨ ー ン ）

32＞

（サ ム 下 7 二 17） は ナ タ ン が そ の 夜 見 た 「夢」 の くだ りを 意 味 し て い る が
， 1躓

（ハ
ー ゾー

ン ） （詩 89 ：20） は 預 言者達 に 与 え られ た ， 「幻 」 全 般 を 意 味 し うる点

も重 要 な要素で あ る。 ま た ， サ ム 下 7 章に お い て 出 エ ジ プ トの 出来事が 語 られ

て い る の に 対 し ， 89 編 で は 創 造 賛 美 が 行 わ れ て い る 。

　さらに サ ム 下 7章の 構造 を見 て ゆ くと5 節 と 8節 に 「17？　”1；Yう「PKn
一
加 胃輿 ，

「お ま え は 私 の 僕 ダ ビ デ に 告 げ よ」 とい う表 記 が 見 出 され る 。 5− 7節 は 出 エ ジ プ

トの 主題 を モ テ ィ
ー

フ に し て い る箇所 で あ り ， 89 編 B と関連 の あ る 箇 所 は こ の

二 つ 目の 「17＞「亭　v＞「闘 n
−ri⊃ neY ？か らで あ る ． ま た ， こ の 託 宣全 体は 1 人 称

YHWH
，
2 人称 ダ ビ デ の 形 で 語 られ ， ほ とん ど の 約束 は ダ ビ デ に 対 し て な され

て い る 。 し か し ，
O》hy

−
「p　in？＞p筍 韈 孕

’
嚇

「

員1ゴ⊃1 「王 座 を 永遠に 堅 く据 え る」

（13 節 ）， 1≠ 「》
“
；　：n ：！Nnl　？コ絢 わ

’
m弾

、

墨
「父

一
子 」 表象 （14節 a）， ロ7寧 ’

導

N 工工
一Eleotronlo 　Llbrary 　



Tokyo Union Theological Seminary

NII-Electronic Library Service

Tokyo 　Unlon 　Theologloal 　Semlnary

詩篇 89 編 の 神 学概念 史　
一 187 一

「

禦凋 ロ’

嚇 め亭鱒 「 叩 ⇒胃1猟 窮 孚 「嚇 「罰 」 （14節 b）， 1ヨ鱒 「司可 訪 nOn ？「慈

し み 」 （15 節） とい っ た 項 目は 全 て ダ ビ デ の 子 （＝ ソ ロ モ ン ） に 対す る 約 束 と

し て ， 目的語 3 人称 単数 男性 で 語 られ て い る 。 その 後 再 び 16 節で 目的 語 の 人称

は 2 人 称 ・ダ ビ デ に 戻 る が ， こ れ は 16 節 b に お い て コ
’

⊇爭加 「あ な た の 前 か ら

（サ ウル を 退 け た ）」 とい う表 象 が あ る た め ， こ の 接 尾 日的語 1 に 引か れ て の 事

と も言 え そ うで あ る 。 サ ム 下 7 章 の 描写 は 過 去 の 具体 的 イ ス ラ エ ル 史や そ の 戦

争 を モ テ ィ
ー

フ に し て い る の に 対 し ，89 編 B の それ は あ くま で ，ダ ビ デ の 時 点

で は 未来 の 表 象 を 取 り扱 っ て い る 。 語 レ ベ ル で の 関連 ま で を視野 に 入れ る と以

下 の よ うに な る 。

サム 下 7 章 主 題 構 造 詩篇 89 編 B

1− 3節 神 殿 奉 献 物 語 文

4節 ナ タ ン の 夢 枠 物語 文 20節

5− 7節 出 エ ジ プ ト 私 の 僕 ダ ビ デ に 告げ よ YHWH 一
ダ ビデ

　 8節

　 9節

10 − 12節

13b節

約 束

共 に い る こ と

過 去 の 回顧

王 座 の 約 束

私 の 僕 ダ ビ デ に 告 げ よ YHWH 　 ダ ビ デ

YHWH 一 ダ ビ デ

YHWH 一ダ ビ デ

YHWH 一
ダ ビデ

20，21節

22節

14a節

14b節

15節

父
一

子

懲 ら しめ

慈 しみ

YHWH 一
ソ ロ モ ン

YHWH 一
ソ ロ モ ン

YHWH 一
ソ ロ モ ン

27，28節

31 − 33節

34 −36節

16節 王 座 の 約 束 YHWH 一 ダ ビ デ 37， 38節

17節 ナ タ ン の 夢 枠 物語 文 （20節 ）

　見 て の 通 り， 両 者は 文 の 並 び 方 まで 共通 し て い る 。 従 っ て ， 両 者に は 明 確に

テ キ ス ト上 の 関 連 が あ る とい っ て よ い 。

　石 田 は 「新 ア ッ シ リア の 預 言」
33） と ナ タ ン 預 言 の 類似性 を提示 した 。 そ の う

ちい くつ か は ， 詩 篇 89 編に 非 常 に よ く適 応 す る
34）。

　 （1） 神 に よ る 王 の 選 び （20− 21 節）

　（2） 王 朝 と王 権の 子 へ の 継 承 （30節 ）

　 （3） 神 が 王 を 子 とす る （27− 28 節 ）

　（4） 神の 王 へ の 愛 （29 節）

　 （5） 王 の 永 遠 の 支 配 の 約 束 （29 節 ）
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　 まず ， 第
一

に い え る こ とは ，
こ こ で あげ られ た例 は どれ も， 王 を 2 人称男性

で 呼 ん で い る 事 で あ る （単数一ka ， 複数一kunu）。 こ れ に 対 し ， 詩篇 89 編 で は 王

を 3 人 称単数男 性 で 呼 ん で い る 。 サ ム 下 7 章 の 場 合 ， そ の 前 半 部 分 で は （7 二3

− 12）2 人 称単数男性 に 語 っ て い るが ，
「養子 縁組 」 の 叙述 （サ ム 下 7 ：14）をは

じ め ， ソ ロ モ ン に 関 す る 部 分 （13− 15節 ） で は 3 人 称単数男性 に な っ て い る 。

大 変興 味 深 い こ とに ，
こ の 3 人 称 の 部分は 詩 篇 89 編 と強 い 関連性 を示 す が ， 2

人称 の 部分 は 8，9，16 節 以 外 は 89編 と関連す る とは 言 い が た い 。 （2）に お い て ，

王 朝 は 「お ま え の 子 （DUMU −ka）」， さ らに 「お ま え の 子 の 子 （DUMU ．DUMU −

ka）」 に 受 け継 が れ る もの と され て い る ． 詩篇 89 編 で は 「彼 の 子 孫 V；？ （バ ー ナ

ー ウ） （pl，） （31 節 ）」 に 約 束 され て い る の で ， こ れ は ほ ぼ パ ラ レ ル な 表 記 と考 え

て 良 い が ， サ ム 下 7 章 の 記述 で は 「子 ＝ ソ ロ モ ン （12 節）」 に の み こ れ は 約束

され て い る 。 （3） （聖 婚 祭 儀 の 中 に お い て ）， 神 （ド ゥ ム ジ とイ シ ュ タ ル ） は ，

「私 は お ま え の 父 ， お まえ の 母 （a −na −ku・AD −ka・AMA −ka）」 と宣 言 す る 。 聖 書 の

中 で は 完 全 に 「父 」 の み 御騨
’

轡 （ア
ー ビ ー

ア ッ タ
ー

））で あ る 。 （4） に お い

て
， 神 が 王 を愛 し て い る と い う事 を 宣言 す る 際 ， rfmum （愛す る者） とい う語

が 用 い られ て い る 。 こ れ は ヘ ブ ル 語 の Jnn 「 （ラ
ー

ハ ム ）と同 語根 語 で あ る 。 （5）

「大 い な る 天 よ り地 に （ina ・KI ・TA ・ AN −e ・ra −bu−te）」 あ な た の 王 座 が 永続す る ， と

い う表 象 は 37， 38節 の 表象 を 暗 示 させ る 。

　 こ れ らの 表 象 は ， ア ッ カ ド語 の 神 託 及 び 預 言 （ANET ．　p．449452 ） の い た る

とこ ろ に 見出 され る 。 殊 に 上 記全 般 に み られ る 「a −na −ku … … 〜 （私 は 〜 （の

神 ） … … で あ る ）」 とい う神 の 自己顕 現 や ，
「la　ta−pa −lah （恐 れ る な ）」 と い う

表現 定式 は そ の 最 た る もの で あ る 。 ま た ， 夢 （幻）で 啓 示 され た とい う表象 35）

が 多 く見 出 され る
36）

。

　 こ の 様 に み て み る と ，
こ れ ら の 託 宣 ， 預 言 か ら ， サ ム 下 7 章 の 「ナ タ ン 預言 」

の 表 象 は 著 し くこ れ ら汎 メ ソ ポ タ ミ ア 的 な 「王 に 対 す る 神 の 守 りの 約 束 」 の 託

宣 の 形 を受容 して い るか が わか る 37）
。 対 し ， 89 編 B に お け る こ れ らの 表象 は

そ れ ら との 関係 は 深 い もの の
， 託 宣 の 中で 神 が 「お ま え」 に 対 し て 告げ る 形 が ，

「彼 （ダ ビ デ）」 に 対 し て の もの とな っ て い る。

N 工工
一Eleotronlo 　Llbrary 　



Tokyo Union Theological Seminary

NII-Electronic Library Service

Tokyo 　Unlon 　Theologloal 　Semlnary

詩篇 89 編 の 神 学 概 念 史　
一 189 一

　30節 （詩 篇 89 編 B β）か ら約 束 は ダ ビ デ の 子 孫 に そ の 対 象 を移 す ． こ の 際 ，

31 − 33 節に お い て 契約 の 不 履行 が 罰せ られ る こ とが 最初 に 述べ られ るが
， 直ち

に それ は 「確 か な 愛」 を ダ ビ デ 王 家 の 王 か ら取 り去 る こ とで は ない ， と 注記 さ

れ る （34− 38 節 ）。

　ま た ， こ こ で は YHWH とダ ビ デ との 間 の 関 係 に つ い て 〔「蕁 （ベ リー ト） 「契

約 」 とい う言 葉 が 用 い られ て い る 。 ま た ， PD （ク
ー

ン ）や 韈 孕 （キ ッ セ ー） とい

っ た 言 葉 も用 い られ て い る 。
ベ イ ヨ ラは こ れ らの 言葉 を 分析 し

， 申命 記 ， そ し

て 申 命 記 史 家 との 用 語 的 関連 性 を指 摘 し た 38）
。 た し か に ，

こ れ ら の 言 葉 は DtrH

や DtrN に も用 い ら れ て い る 言 葉 で あ る 。 し か し ， こ の 詩篇 に 申命記史家 の 影

響が あ る とす る の に は か な りの 無 理 が あ る とい わ ざ る を得ない ． まず第
一

に 申

命 記 史 家 は イ ス ラ エ ル 民 族 の 苦 難 ， 受 難 を 民 が YHWH を 離 れ る こ と ， こ と に

王 が 神 か ら離 れ る こ とに 対 す る帰 結 と し て 取 り扱 っ て い る 39 ）． ま た ， ダ ビ デ 契

約 に お い て は 王 は 懲 らし め られ る こ と は あ っ て も ， 徹底 的 に 滅 ぼ され て し ま う

こ とは な い ， と約 束 され て い る 。 こ れ に 対 し ， 申命 記 ， 申命記 史家 の 記 述 に お

い て ， 神 に 従 わ な い 者 に は 呪 い と破滅が 与 え られ て い る
40）

。 こ の B パ ー トに 続

く詩 篇 89 編 C で は 詩 人 は 申命 記 に 記 され た よ うな 「呪 い 」 を 受 け た 状態 に な

っ て い る ， と嘆 く。 し か し ， こ の 詩 人 の 嘆 き は 「神 が そ の よ うな こ とを す る は

ず が な い の に 」 とい う色調 で 彩 られ て い る 。 も し ， 詩 人 が 申命記 的 な歴 史 観 を

知 っ て い た な らば ，
こ の よ うな 哀 歌 ， 嘆願 は あ りえ な い は ず で あ る 。 む し ろ ，

な ぜ
， とい う色彩 よ り も， 悔恨 の 色彩 が 色濃 く映 し出 され て くる は ず で あ る 41）。

詩篇 89 編 C

　詩 篇 89 編 C は ヴ ェ ス タ ー マ ン の 詩 篇 区 分 に お い て ， 共 同体 の 哀 歌 （CL ） に

分類 され て い る 。 しか し
，

ワ ル ケ ン ホ
ー

ス トは こ の 詩篇 を共同体 の 哀歌 に 分類

し つ つ も個 人 的 な 哀歌 ， あ る い は 王 の 詩 篇 と も解釈 で き る ， と保 留 し て い る 42）．

ヴ ェ ス タ
ー

マ ン 自身 も こ の 詩 篇 の 52節 に 個 人 の 哀歌 （IL）の 表象 を 見 出 し て い

る 43）。 共 同 体 の 哀 歌 に は 「我 々 」 とい う主 題 が 多 く 見 出 され る 。 し か し ，
こ の

89編 C に は それ が 見 られ な い 。
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　詩篇 89編 C の こ の 詩篇全体 に 対 す る位置 は ， きわ め て シ ン プ ル で あ る 。

YHWH は創造者な る神で あ り， 被造世界 の 秩序維持者の はず で ある （89編 A ）。

ま た
， YHWH は ダ ビ デ 王 家 に 対 し ， 永 遠 に 守 る 約 束 を し た は ず で あ る （89 編

B ）。 そ れ な の に ！ 神 よ ，
こ れ は

一
体 ど うし た こ となの で す か ？　 私 に は わ か

りま せ ん ，私 は も う待 て ませ ん ！1 あ な た の 「亨弓 （ヘ セ ド） の 業 は ど こ に い っ た

の で し よ う
… …

。

　 ま た ，
こ の 詩 篇 89 編 C は 直 前 の 詩 篇 88編 と非 常 に 似 通 っ た 内容 を持 っ て い

る 。 第 1 に ， 両者 と も ， 詩 人 が 自分 を死 者 の 中 の
一 人 とみ な し て い る 点 で あ る 。

88 編 は 死 の 表象 を多様 な表現 で 述 べ る “ ）
。 89編 C も 47 −49 節 に お い て

， 死 の

表 象 に 彩 られ て い る 。 こ れ は ヴ ェ ス タ
ー

マ ン の 述 べ る第 2 主 題
・ 「私 （単数 ）」

に 関 わ る 主題 で あ る 。 第 2 に ， 両者 とも ，
こ の 死 の 表 象 を もた ら し た の は YHWH

自身 で あ る ， と述 べ て い る 45）
。 第 3 に ， こ れ ら の 詩篇は 詩人 の 現 状 に お い て

，

YHWH の rO 弓 （ヘ セ ド）， 呷 曝 （エ ム ー ナ ー） が 全 く 見 ら れ な い こ と を 告 白 し

（88 ：11− 13 ；89 ：50）， なぜ ？　 ど こ に ？　 と問 い を 発 し て い る
46）

。

　詩篇 89 編 C に お い て 「彼 ら （敵）」 は ダ ビ デ 王 家 の 王 を n；　9nj（シ ャ ッ ス フ
ー

）

「略奪」 し （42 節 ）， 彼 を 目典ワ （ヘ ル パ ー） 「辱 め 」 （42，
　51 節）司9 閃 （ヘ ー レ フ ー）

「嘲 る 」 （52 節 ）。 そ ん な彼 らを 詩 人 は 7？．　？hN （オ
ー

イ ェ
ベ ー

ヵ
一

）「あ な た （YHWH ）

の 敵 」 （52節 ） と呼 ぶ 。 実 は ， こ こ に
一

つ の 矛 盾 的表 現 が 見 出 され る 。 詩 人 は

こ の C パ ー トの 最 初 に お い て ，
こ の 苦難 を も た ら し た の は YHWH で あ る ， と

述 べ て い た の で あ る （39 − 41 ， 43 −46 節）。 実 に 89編 C α に お い て ，
「敵」 が 勝

利 を 得 ， 喜 ん で い る （43 節） の も YHWH の 配 剤 とい う こ とに な っ て い る 。 し

か し ， 89 編 C βに お い て
， 詩 人 は 「敵 」 を YHWH に 対す る敵対者 とみ な し て

い る の で あ る 。 ま た ， こ こ で の 「敵 （pL ）」 （52節 ） は 51節 の 「諸 民 （pl．）」 を

受 け た 表 現 で あ る 。 また
， そ の 諸 民 が 敵で あ る理 由 は 52 節 の 並 行 法 表 記 か ら ， 明

らか に な る 。 す な わ ち ， 彼 らが 「あ な た の 受膏者 」 を嘲 っ た こ とが 「あな た の

敵」 で あ る 所以 な の で あ る 。
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詩篇 89 編の 全体的構造

　詩 篇 89編は 先述 し た よ うに 類 型 ・用 語 か ら分 類 され る AB パ ー トの 最 初 の 二

節 ず つ が 独 立 し て 先 頭 に 置 か れ る とい う ， 非常 に 独 特 の 形 を持 っ て い る。 こ の

2− 5 節 を 観察 し て み る と ，
い くつ か ， 技巧 面 で の 工 夫が 施 され て い る こ とが わ

か る 。 まず ， こ の 四 節 の 最初 の 節 と最 後 の 節 に は そ れ ぞ れ ，
「、rTr 「〉， （レ ドー

ル ワ
ー

ド
ー

ル ），
O》hy （オ

ー
ラ

ー
ム ） と い う二 つ の 永遠性 を 意味す る 語 が 置 か れ て

い る （ol？hy （オ
ー

ラーム ） は 3 節 に も）。 ま た ， こ の 詩篇で は 「 「？
“ri「》（レ ド

ー
ル

ワ ー
ド
ー

ル ） と い う語 は 2，5 節 で し か 用 い ら れ て い な い
。 ま た ， 3，

　5 節 で は n？亭

（バ ー
ナ

ー
） 「建て る 」 とい う語が 用 い られ て い る 。 こ の 語 もこ の 詩 篇 中で は こ こ

で し か 用 い られ て い な い 。 そ し て そ れ ぞ れ に 対 し ， 同 義 語 の Tn∋ （ク
ー

ン ） が 並

行法 的 に 対 応 し て 用 い られ て い る 。ま た ，n ’

「孕 VT ？（ヵ
一

ラ ッ テ ィ
ー ベ リー ト）「私

は 契 約 を 結 ぶ （Jm ⊃ （ヵ
一

ラ ト） ＝切 る ）」 とそ の 同 義語
’

碑 抑 〕 （ニ シ ュ バ ア テ

ィ ） 「わ た し は 誓 う」 が 4 節 の 中で ， 並行 法 で 並 置 され て い る 。 こ れ に よ り 2− 5

節 は 以 下 の よ うな 囲い 込 み 構造 を持 つ
。

2 節 「、「〕
−rin＞，　 n＞hy （永 遠を 表 す 語 ）

3 節 （n》hy） （永 遠 を表 す 語 ）

　 fi⊇p，　 ln∋ （「建 て る」 語 ）

4

鷲 協驢哩ニコ
5 節 a＞hy （永遠を表す 語 ）

　 n？孕， ID （「建 て る 」 語 ）

　 「恥
一
「「う （永 遠 を 表 す 語 ）

　 こ の 囲 い 込 み 構 造 に よ り 89 編 A の 創造神 話 の 表象 とそ こ で 用 い られ て い る

語 は
， ダ ビ デ 契 約 に 集 中す る も の と し て 再解釈 され ， ま た

， AB 両 詩 も有機的

に つ なが る もの と され て い る 。 こ れ に よ り創 造 者 な る ッ ェ バ ー
オ

ー
ト神

47）・

YIIWH が ダ ビ デ 王 家 に 対 し て 契約 を持 っ た の だ ， とい う主 張 が 見 られ る 。 殊 に
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A に お い て 天 的 な も の と し て 描 か れ て い た 「爭ワ （ヘ セ ド） が B に お い て ダ ビ デ

王 家に 対 す る 関係概念 と し て 転義 し つ つ
， 同 一

の 語 を用 い られ つ づ け て い る 点

は 非 常 に 興 味 深 い も の で あ る 。 A に お い て し め され た い くつ か の 天 的 表 象 は B

βで ダ ビ デ 王 家の 王 の 業と し て 繰 り返 され る 。 こ こ に も，
こ の 有機 的 結合の 意

味 が 見 出 し 得 る 。 詩篇 89 編 は 複数 の 層 を そ の うち に 内包 し ，
か つ そ れ らが 有機

的 に 結 合 す る こ と に よ り ， ダ ビ デ 王 家 へ の 宇 宙 的 な約 束 が 反 故 に な っ た こ と を

嘆 く個人 （王 ）の 哀 歌 とな っ た の で あ る 。 　　　　　　　 （あ い こ う ・ さ と る）

　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 注

1） ANET 　p．268 に
，

こ の 聖 山 ア マ ナ に お け る ナ ラ ム ・
シ ン が 描か れ て い る 。

2）　Dahood （ダ フ ッ ド），
　 M ．　Psalm 　51 − 100　AncB （1968） p314 ．

3） Veijola（ベ イ ヨ ラ ）， T．
“
The 　Witness 　in　the 　Clouds ： Ps　89 ：38

”

JBL 　107／3 （1988）

　Mullen （ミ ュ
ー

レ ン ），
　 E．　T．　 Jr．

，

“

The　Divine　Witness　and 　the　Davidic　Royal　Grant：

　ps　8g ：37 − 38
”

，
IBL 　lO5 （1986） な ど参 照

4）　 「ミ
ー

ム 」 とい う概念 を最初 に提 起 し た Dawkins （ドー キ ン ス ）， R ．は 『利 己 的

　遺 伝 子 ・改 訂 版』 の な か で 讃 美 歌
“

Auld 　Lang 　Syne
”

が 原 文 で は
‘

For　auld 　lang

　syne
’

で あ っ た もの が
， 歌 い 継 が れ て ゆ く中で

‘

For　the　sake 　of　auld 　lang　syne
’

　 と歌 わ れ る よ うに な っ た （ミ
ー

ン
・プ ー

ル の 標 準化 し た ）例 を 分 析 し ， 偶 発 的

　に 発 生 し た歯 擦音が 会 堂 で 反 響す る こ と ， 聞 き手 の 中に 伝播 し やす い こ と ， そ

　 し て そ れ 自体 で 意 味 を持 ち， 語 の 「生 存価 」 が 高 い こ とな ど を述 べ て い る 。 こ

　こ で は o／u 音の 混 同 ， キ ー ワ
ー

ド とし て用 い られ た 音価 の 意味 が 読み こ まれ て い

　 る こ とな どが い え よ う。 なお ，
「ミ

ー ム 」に つ い て は イ ン タ
ー

ネ ッ トの News 　Group

　
“
aitmemetics

”

に 最 新 の 学 説 の ア ブ ス ト ラ ク ト， 質疑 な どが 寄稿 され て い る 。

　Dawkins （ド
ー

キ ン ス ）， R ．
，
The　Selfish　Gene ：New 　Edition（Oxford ：Oxford　Universiry

　Press
，
1989　z・d・　Ed ・　Trans．　by．日高利 隆 他 ， 東 京 ：紀伊国屋 書店 ， 1991） p．511．

5）　こ の 韻律 を破格 も あわ せ て 表記 す る と以 下の よ うに な る 。

　2 節 （4 ＋2＋3） or （4＋ 5）， 3 節 （4＋4）， 4 節 （3＋ 3）， 5 節 （3＋3）， 6 節 （4＋4）， 7

　節 （4＋4）， 8 節 （4＋ 4）， 9 節 （3＋3＋3）， 10 節 （4＋4）， ll 節 （4＋4）， 12 節 （4＋ 4），

　 13 節 （4＋4）， 14節 （3＋ 2＋2）or （3＋4）， 15節 （4＋4）， 16節 （4＋4）， 17 節 （3＋2），

　18 節 （3＋3）． 19 節 （3＋ 3）， 20 節 （4＋4＋3） or （3＋3＋ 3＋3）， 21 節 （3＋3）， 22 節

　 （3＋3）， 23 節 （3＋3）， 24 節 （3＋2），
25 節 （3＋3）， 26 節 （3＋ 2），

27 節 （4＋ 3），

　28 節 （3＋3）， 29 節 （3＋3），30 節 （3＋3）， 31 節 （3＋3）， 32 節 （3＋ 3）， 33 節
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　 （3＋2 ）， 34 節 （3＋ 3）， 35 節 （2＋ 3）， 36 節 （3＋2）， 37 節 （3＋3）， 38 節 （3＋3），

　 39 節 （3＋3）， 40 節 （3＋3）， 41 節 （3＋3）， 42 節 （3＋3）， 43 節 （3＋3）， 44 節

　 （3＋3）， 45 節 （2＋3）， 46 節 （3＋3）． 47 節 （4＋ 3）， 48 節 （2＋ 4）， 49 節 （4＋4），

　 50 節 （4＋ 3）， 51 節 （4＋ 4），
52 節 （4 ＋ 4）

6） 20 節 は 4＋ 4＋3 あ る い は 3＋3＋ 3＋ 3 とみ な され る 。こ こ で は 前 出の 人 称の 変化 が

　 20 節 a で は 2 人 称 YHWH で あ る の に 対 し ， 20 節 b で は 1 人 称 YHWH ， 3 人 称

　 ダ ビ デ 王 ， 及 び 預 言 者 とな っ て い る こ と を受 け ，
20 節 a （3＋ 3），

20 節 b （3＋ 3）

　 とい う，
二 つ の 連 に 分解す る。

7） た だ し ， 20 節 に 見 られ る の は 動 詞 」 「n： で あ る 。

8）　 15 節 に み られ る R 鱒 の 用 法 は そ の 他の もの が ダ ビ デ 王 家の 王 座 を 指 し て い る

　 の に 対 し ， YHWH 自身 の 宇宙 秩序 的王 座 で あ る 。 （詳 し くは 後述）

9）　 Gesenius （ゲ ゼ ニ ウ ス ），H 。　W ．　F．　KautZsch （カ ウチ ）， E．　HebrewF （1rammar 　second

　 Eng．　Ed．（Oxford：Clarendon　Press．1909） p．437．

10）　 『エ ヌ マ ・エ リシ ュ 』 の 物 語 ， そ の 中 で も特 に バ ビ ロ ニ ア の 主 神 ・マ ル ド ゥ ク

　 が 海の 神 ・混 沌 の 神 ・テ ィ ア マ トを倒 す くだ りは 以 下 の よ うに 進行す る 。 まず

　 最初 に テ ィ ア マ トの 力で 神 々 の 会議が 脅 か され る （llタ ブ レ ッ ト〜 ）。 こ れ に 対

　 抗 す る た め マ ル ド ゥ クは ヱ ン リル 権 を 与え られ る （IVタ ブ レ ソ ト 3 − 28）（嵐 の 神

　 エ ン リル は 神 々 の 会議 に お い て 決 定 され た 宣 告 を 執 行 し ， 戦争 に あ た っ て は 神

　 神 を指 揮す る 。 エ ン リル は 秩序 の 守護 者 で あ り ， 国 家の 擁 護者 で あ り
， 神 々 の

　 磐 石 で あ る 。 こ の エ ン リル の 表象 は ． そ れ ぞ れ の 国 家神 に 転 用 され た 。 フ ラ ン

　 ク フ ォ
ー ト ・H 他 『古代 オ リエ ン トの 神 話 と思 想 ：哲学 以 前 』 （東 京 ： 社会 思 想

　 社 ， orig ．1949　trans．1971 山 室 静 ・田 中明 訳 ） p．174f．）。

　　 そ し て マ ル ド ゥ ク とテ ィ ア マ トが 戦 い （IVタブ レ ッ ト 75 − 140），
マ ル ド ゥ ク

　 は テ ィ ア マ トの 頭 を砕 き （130），
二 つ に 引 き裂 く （140）。 し か る 後 に マ ル ド ゥ

　 ク は 世 界 の 創造 を行 う （131 − 146）。 その 後 ， 天 上 の 宴が 持 たれ （V タ ブ レ ッ ト），

　 人 の 創 造 に 及 び （VIタブ レ ッ ト〜 ）， 最後 に マ ル ド ゥ クを 「〜 で あ る者」 と分詞

　 で 表 し （「王 」 を 分 詞 構 文 で 称 え る 表 象 は 王 碑 文 に 多 く見 られ る。 「タ イ トル 」

　 「エ ピ セ ッ ト」 等。 参照 「ハ ム ラ ビ 法典」 前文 etc ．）， 物 語 は 終わ る 。　 ANET 　p．60

　
− 72．

11）　 『バ ア ル と ア ナ ト』の 場 合 ， ば らば らに 発 見 され た 石 板 の 順 序 は他 の 神 話 表象

　 か らの 推 測 で は あ る もの の
， 同 様 の 結果 が 推 論 され て い る 。 ま ず ， 海 の 神 ・混

　 沌 の 神 ・ヤ ム に よ っ て ， 神 々 が 脅か され る （b．皿 ABC − B ）。 それ に 対 しバ ア ル

　 が 立 ち 向 か う （b．皿 ABB 　38 −
）。 そ し て バ ア ル とヤ ム の 戦 い が 描 か れ （（2）．皿
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　 ABA ），
バ ア ル は ヤ ム ， そ し て ナ ハ ル （「流れ 」 「川 」 の 神 ・「裁 き」 「支配者」 の

　 神 （Ugr ＝ tpt　nhr ） （UT 　p．180）） を ， 棍棒 を持 っ て 打 ち倒 す （18）。 その 後 ，
バ ア

　 ル は神殿 を 建て る （VAB − E）。 こ の 後 ， ア ナ トとモ ー トに つ い て の い くつ か の

　 事 柄が あ り （（3）．VAB ，
　

‘

nt ．）， 最 後 に バ ア ル に よ る 豊 穣 が も た ら され （（4）．　H

　 AB
，
51 − ） こ の 物 語は 終了す る 。　 ibid．　p．129 − 142．

12） モ ー ト もこ の 詩篇 に は 登 場 し な い 。 「冥 府 」 を意 味す る 5气壇 ， 「死 」 を 意 味す

　 る η）p は 49 節に 登場す る が ， 当然それ は 非人 格的 表現 で あ る 。

13） 特に バ ア ル 祭儀 と の 対 立 の 激 し か っ た 北王 国で こ の 傾 向は 著し か っ た 。

14）　Hadley （ハ ド リ
ー

），　 J．　M ．
“

The 　Khirbet　el　Qom 　Inscription
”

vT 　37 （1987）．

15） 「彼 （人 名 ウ リヤ ） の 敵 か ら ， 彼 （YHWH ） の ア シ ェ ラ に よ り， 彼 （YHWH ）

　 は彼 （人名 ウ リヤ ） を救 っ た」 ibid．　p．51．

16）　Hadley （ハ ド リ
ー ），　 J．　M ．

“

Somc　Dravvings　and 　lnscriptions　on 　Two 　Pithoi　from

　 Kuntillet切 irud
”

Vτ 37 （1987）：ア シ ェ ラの 記述 の み な らず ，
こ の 碑 文 で は lyhwh ．

　 9mln 「サ マ リヤ の YHWH （土地神 ！！）」 とい う表記を め ぐっ て 「守 りの （1fismp）

　 YHWH 」 で は ない か ， とい う議論 もあ る 。

17）　 「・一一… わ た し は あな た をサ マ リヤ の YHWH とそ の ア シ ェ ラ に よ っ て 祝福 し よ

　 う」　ibid．　p．182．

18）　そ の 他 ， 出 34 ：13；申 12 ：2− 3；士 6 ：25 − 30；王 上 15 ：13；王 下 18：4；23 ：4
，
14− 15；

　 代下 14 ：2； 15：16；17：6；19 ：3；31 ：1；34 ：3− 7 に そ れ を 「壊 し た 」 記 事が ， 王 上 14

　 ：15
，
23；15 ：13；16 ：33；王 下 13 ；6；17 ：10， 16；21 ：3，7；代 下 15 ：16；33 ：3 に は 「建 て

　 た 」 記 事 が 記 載 され て い る。

19）　Dahood （ダ フ ッ ド），M ．，　op ．cit．　p．311．

20）　 雅 歌 に は 古 代 中東 に 見 られ る 聖婚 思想 の 残 滓 が 見 出 され る 。

　 ク レ
ー

マ
ー ・S ・N 「聖 婚 ：古代 シ ュ メ

ー
ル の 信仰 ・神話 ・儀礼亅 （東京 ：新地 書

　 房 ， ohg ．1969　trans，1989 ノ」・ 川 英 雄 ・森 雅子 訳 ） p．143ff．

21）　Dahood （ダ フ ッ ド）， M ．　Psalm 　51− IOO　The　Anchor 　Bible （U ．SA ．： Doulbey　and

　 Company ，　Inc．，1968） p．289．

22）

23）

24）

25）

26）

27）

UT 　68 ：10．

KAI 　26 皿 19．

KTU 　 1．11828 ；1．97．29．

RS　20．
，
24

，
28．

KTU 　l．39．7；1．41．16．

：ロり とい う言葉は エ ジプ トを指す 隠喩 ， 換喩表現 として 用 い る こ とが で き る語
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　 で あ る。 また， a：とい う言葉 は 混沌の 神 「ヤ ム 」 を指す と同時 に
一

般名詞 「海」

　 で もあ る 。

28） 詩 106； 136 ；第 ニ イザ ヤ の 各 所 etc ．

29）　出 2 ：3
，
5；10：19；13：18；15：4，22；23 ：31；申 11 ：4； ヨ シ ュ 2 ：10；4 ：23；24 ：6；イザ

　 19 ：6；詩 106 ：7
，
9

，
22；136 ：13

，
15；ネへ 9 ；9 。

　　 な お ，籠 （棺 桶 の ア ナ ロ ジ ー
）に い れ られ 葦 の 中に 置 か れ た （「英 雄 の 死 に よ

　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　　 　　 　

　　る聖 別 」）モ
ー セ が 葦の 海で 奇跡 （救 済） を起 こ す 描 写は 構 造主義 が とる 典型 的

　 な 英 雄 物 語 の 構 造 に 合 致 す る 。

30）　 こ の ダ ビ デ 王 家に 対す る契約は サ ム 下 7 章に よ る と （1）預言 者を通 し て 語 ら

　 れ た 。 （2）出 エ ジ プ トの 神 YHWH が ダ ビ デ に 地 位 を与 え た点が 明確化 され て い

　 る （サ ム 下 7：6 以 下 ）。 （3） 地 と王 家 を約 束 す る 。 （4）古 代 中東 で
一

般 的 な父
一

　 子 イ メ
ー ジ が 用い られ る。 （5）王 は 絶対権力者 で は な く ， YHWH との 契約義務

　 を負 う。 不 履 行 は 罰せ られ る （14 節 b）。 （6） し か し ， そ れ で も こ の 契約 は 永遠

　 の 契約 で あ り ， 罰せ られ る こ とは あ っ て も ， 取 り去 られ る こ とは な い （15，
16 節 ）。

　 特に ， （1） と （2） は 89 編 に は 存在 し な い 部分 で あ る 。 ま た ， 詩篇 72 編 に よ る

　 　と ， 王 の 義 は 神 よ り派 生 し （詩 72 ；1）， そ の 統 治 は コ ス モ ス に 根 ざす （57 節 ）。

　 そ して 土地 の 肥沃 さに 関わ り （6 ，
16節 ），

王 が 祝福の 源 で あ る ため （17 節）， 王

　 は 周 辺 諸 国 と も関わ り （8 − 11節）， また ， 貧 し い 者 ， 孤独 な る 者の 保護者 で あ る

　 　（12− 14 節 ）。

31） Guinan （グ イ ナ ン ），　 MD ．
，

“

Davidic　Cavenant
”

Anchor 　Bibte　Dictionary（U．S．A ．：

　 Doubleday ，1992） p．70．

32）　こ の 語 は 全 旧 約 で 9 回用 い られ て い るが ， そ の うち 3 例 は コ物 「夢」 と並 行

　 法 で （ヨ ブ 7 ：14；20 ：8；
ヨ エ 3 ：1）， 4 例は nウ1》1r脚 「夜 の 幻 」 とい っ た 形 で （ヨ

　 ブ 4 ：13；7 ：14；20 ：8；33 ：15）用 い られ る 。 また
， サ ム 下 7 ：17 の 例 は 7 ：4 と枠 構

　 造 を な し ， こ の 4 節 に は 「夜 」 とい う言葉 が 用 い られ て い る。 ニ ュ ア ン ス と し

　 て 1气甲 に 比 べ て ， 「夢 の 幻」 の 性 格 が 強 い 語 で あ る ．

33）　ANET ．　p．449
− 451．

34）　Ishida（い し だ ）， T．　The　Ro．yal　Dynasties　in　Ancient　israel；　a 　Study　on 　the　For 〃lation

　 and 　Development 　qブRoyal−Dynastic
’
　ldeologソ　BZAW 　1　42 （Berl　in，

　New 　York ： Walter　de

　 Gruyter，＆ Co ．1977）p．90tT．

35） サ ム 下 7 ：4
，
17。 詩篇 89 編 で は 20 節 a α 。 た だ し ， 前者 は ナ タ ン

ー
人 に 示 さ

　 れ た 幻 と され て い るが ，後 者は 「預言者た ち」 と複数 で 記 され て い る。

36）　 「ア シ ェ ル バ ニ パ ル へ の 手 紙 」 ANET ．　p．450f．
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　 「ア シ ェ ル バ ニ パ ル に対す る神託 の 夢」 ibid．　p．451．

37）　 ま た ， サ ム 下 7 章 に お い て （そ し て 「王 の 詩 篇 」 詩 篇 72 編 に お い て も） ソ ロ

　 モ ン に ， 詩 篇 89 編 B に お い て ダ ビ デ に 与 え られ て い る 「父 　子 」 の 表 象 は ウガ

　 リ ッ トの ケ レ ト伝 説 に も見 出 され る 。

　 　 　 　 bn （m ）
’
i且　　

’
ad ．

　 　 　 　 子
一

エ ル の 　　 父

　 こ れ は ケ レ ト王 の 「エ ル の 子 」 性 を描 く こ とで ， ケ レ ト王 の 地上 で の 権威 を保

　 証 す る も の で あ る （KTU 　l．16．110
，
20　 KTU 　1．23．32

，
43；UT 　19 ：352）。 な お

，

　 「バ ア ル と ア ナ ト』に お い て ，
バ ア ル に 天 の 会 議 の 全 権 が 与 え られ る 前 に ヤ ム に

　 対 し て ， ア ナ トに よ っ て ，
バ ア ル が 救 い 出 され る前に モ ー

トに 対 し て （L4V 皿．

　 23 − 24）， mdd
’il 「エ ル に 愛 され る 者 」 と い う表象 が 用 い られ て い る の は 注 目に

　 値す る 。

38） Veijola（ベ イ ヨ ラ ），
T ．　Verheissung 　in　der　Krise ：　Studien　zur 　Literatur　und 　Theologie

　 der　Exilszeit　anhand 　des　89．　Psatms （Helsinki：Suomalainen　Tiedekatemia．1982）p．50ff．

）

）

）

）

Q
ゾ

01

2

34

凸

4

4

王 下 17 ：7− 20；21 ：ll− 15etc．

申 28：19− 68；王 下 23 ：26fi　 etc．

王 下 22 ：13etc．

ワル ケ ン ホ ー
ス ト

・S ・J 『イ ス ラ エ ル の 詩 と信仰　　詩 篇 入 門 』 （東 京 　中央

　 出版 社 ， 1972） p．75．

43） Westerrnann （ヴ ェ ス タ ー
マ ン ）， C 。　The　Psalms ：　Structure．　Context　＆〃Message

　 （1967
，
Eng

，
　Trans．　Aigsburg　publishing　house ，

1980）p．62．

44） 「冥 府 」 （4 節），
「穴 」 （5 節 ），

「墓 」 （6 ， 12節），
「淵」 （7 節 ），

「闇亅 （19 節 ），

　 「ア バ ドン （ヨ ブ 26 ： 6；28 ： 22；31 ： 12 参照。 な お こ の 語 は 黙 示 録 に も
’A βα δδ伽

　 （9 ：ll） と音 訳 され て 用 い られ て い る ）」 （12 節 ），
「忘 却の 国 」 （13 節 ），

「死 人 」

　 （11 節），
「幽霊 」 （11 節），

「波」 （8 節 ）。

45） ヴ ェ ス タ
ー

マ ン の 区分 で 行 くな らば 「あ な た ・YHWH 」， 第 1 主 題 に あた る部

　 分で あ る （詩 88 ：8
，
9；89 ：39 − 41

，
43 − 47）。

46） な お ， 両者に は 大 きな相 違 点 も ま た 存 在す る 。 88 編 に お い て
，

「彼 ら」 の 表象

　 は あ くま で ，
か つ て 友 人 ， 知人 で あ っ た もの が い な くな っ た ， と 「肯 定的状況

　 の 消 失 」とい う消極 的悪 の 形で 述 べ て い る に 過 ぎな い 。し か し 89 編 C に お い て ，

　 「彼 ら」 は 積極 的に 詩 人 を 追い 詰 め る 。

47）　Cross（ク ロ ス ），
FM ．　Cananite　Myth　and 　Hebrew 　Epic （Cambridge ： Herverd　Univer−

　 sity 　Press
，
1973）　p．143．
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